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Abstract: The semantic and rhythmic unity formed by the poetic verse led to imparting a stable
perception of the poetic structure in the visual memory, with the writing experience of the great
Moroccan poet Mohamed Bennis belonging to pluralism as a sign of modernity, as it combines
creative practice with theory on the basis of a wide culture. Therefore, we considered in this study,
Muhammad Benis, the poet, and we focused specifically on the visual space of poetics in his poetic
experience through his adventure in building the differed text. The primary role that the visual body
of the text can play in a step to achieve a different understanding of poetic writing is based on
considering language as a tool, and this is the consideration according to which the poet’s work
becomes an industry and a material for language strudture formation or rather construction. What
is constant is that the written poetic text becomes a succession of visual signs over a specific space.
These signs do not go beyond the scope of linguistic evidence. The poetic experience of Muhammad
Bennis extends over time, with the obsession of emigrating to familiar places, and it truly contributes
to drawing the map of contemporary Arabic poetry. These aspects of Benis poetry constitutes the
heart of discussion in this article.

Keywords: Visual signs, poem map, text structure, semantic unit.

sl cols guas slasa) J) radd) ol LIS ) 2uela¥ly 2dYall asoll sl ual ekl
5978 suanll ) ey dazme SN il e Ladl LSO &y el o yund) 3,510 § (5paidl
@ Ll 1y g 28183 e BIST,) alartll cnsg Al dunylall oy ey 3] Bl solza (40
duyzs § gl sladll Ly wie bagally * e ladl iy demes wie aden o dwlyull sia
oF oot Lpiadl Al (S 1 owladl 5ol o) calzzell et el § diyelie IS (0 Loy il
s 1 5Ll gag BloT 2alll jlael (e pody 2y dd) 2 USW Calise od slasy Bshas 3 4 pgas
Lt Lyl s cogiShl gpaddl (ol T coltdl o3 (2al Lals SuSids debin peladl Joc dady
iy e Loyt uied (Augalll WY Bl e 2% Y ldlall sday (Aire dxlus e dpiay
ooall il Al s ey 3 o e (B9 AT LS By wrla Lae diaag <Ly Loya il
solall

A Bus gl paidl el paddl dasys (Ayia cilode s Lial| ol

s il 3] Mgl Ly payladdl (g3 allaidl Aalud ypall j2dd) JSAS s
Badza cMraty ‘EL.L:.LE_Jlg Y fusg Lpd ) K udg .&3lsdd! (R PYBXTY Llean

Cheikh Halima 61



Revue de Traduction et Langues Volume 13 Numéro 01/2014, pp. 61-70

2ol eleaddl e Al ads e ladl ol § sagead) ISl Aoyt o Lan Au8L89
Silsi e @B Apyall Ly dl 3,810 § Gaadl clall coli Heums J) 631 gl
i e Jal peg” Boasll 48000 weanlly codlaarld goaall Goludlly ko il
¥ By Auiley uSLad Aulany pody iind laiy o S5 o uadll yeladl o) Jsds o
z ¥ Alies 4 32 b Ll 4] Il O (ov9all ol (6f) Buasld i3l IS4
solay o yeLadl Lo .aud d J55 M Leld 7 oY1 s s Lol Ladey oof e by (1
I (o dnds ISy (a8 iy ] daie 3 hilda o9 daiiay @] Bilas Gund] LIS
Mauds I oo gl S0 (S Y cdaglall

s9lma (0 92xaS saadll ] i dazma SN (al) e Ladd 3, STl &y e Loy
Lo ddicas 9 ity 5l 3 Layias aute oo olaT (31ASY g Solenll 331 3 Layansy il
(0o L9y daiad Al g A8La5T e BISS,) slasall oy due I dylall s oz 3] g
of Ayl sda @ Lall 10y oyall zls e 413 gl § mzamy «pall &1 oy
Lyaddl dinyees § Gaddl eliaall yimy e apallg * e Lad) ity dooms die iBons
Ccalizll alll el § 4pelie IS e

zldl 3 AU dl 3y5 g audl Aale yaddl § &l Bralall cda)l il
85 oo 15 Likazes (gya 8l (el Jlesdly gilly gmldl omidl Ailae & 3] alallg
zLhdl Glally alaia¥l s (0 Gradl dadl (e 555, Ly Ladly dimgy (ol
(Pratique 481,255 lujlas 3k e Gyl goi Hlasly Axaall Lol

S degiball dmaall bty LUSH Jad Logins (o pexsTypographique)

e YN ades Led caden, ¥ a1 holsall dulee § Loge Libad &pun dl 3Lall Jazmy
ausg doladdl dae ML

Al Jl alaiall Gt (e s dazmo e Graddl slasll A payy pleta¥l sgay
s ol Analozy ol 0¥ A0S § s Wl 0Ly 1978 ple sl G Aaga 81 diualys
dalais” sl qaidl GIAL slasel Lo J) Lpd (23 "o yill § juolall jaidl 5yalls" ol gic

832 lal) (e s8I AU gially Lutall oyalslsg sLlad- palall ypall yaddl e e lowel uadlie”
47 =.1994 .5 L

The visual experience in the poetry of Mohamed Bennis 62



Revue de Traduction et Langues Volume 13 Numéro 01/2014, pp. 61-70

Lo gl bl Jlazs | Jsesg sumy Ol g (9 ,all ely cLpaay oo Alelatll 1ol
isis Amiall Lal Gub e Louaddl ) Laslsll e JLAnYl 4y 3 palld JaS
il § slgudly (ol
G "GLUSI Gl s 3T G las (ai 3 OSL §ousge Belis)] i daza slel Uy
s e Ol puasls b panlidl Lasae @ 33800l 383 AUxay 1981 ple yupo
(B (0 Gradl doidy Led Ay Wol Loy 2opaddl gLl ) Loty ol 4,
Bt deliasly QU (S5 Bale] 59,40 I Bges LS &) "t uis oo oy il
oo o  adiy @ Lo gag $hall basedl camimy 3) coumg asdl qi ¥ Idag (Bylin
oaedl Zal Le) £Lall badl e Aadall gy sleiel Ju ppasias Gslaie
US55 @3 (ag ¢ AT buall (1 (lauelsd dad SO GT LS 5 ol 2ty cogullly
oI L yim I A Sy g gLl ol )T hyots ding # L log Lz Lo (e 4,LST|
sag Blal aalll jlael e agds 22 sl BUSH Caltis b Slmil Bshas § 4 psas O
Saidl ot & ol " s 4l Lol MSlads delivo yeladl Jae dady pumy gl Laed|
Blai e 7y ¥ lodlall sdag (Aigae A Lue (e Lyimy lodlal bl sy cogasl
il @ palll dige st gt pailly allias) a1l il L 3yzmasy Ausalll AsY|
By 483 LSl cllias iy P ilaall deiss Llaay &1 andS G s Lpin !
2585 o0 63U poliall Cile ) Lwlal Luate dimgy (alll sl § Lpt L mians
Sl Gl s iy demme Hgad (§ LUS oo Jazmy GecuS )59 glinly Jusseis

021 eyl cslaydl Il (Jlasgs 51o ¢ polall jaddl (037 cliyudl yall 2 &l iy daza?
A1 e 1996

bl 8yl e Lyolian L (29 1983 1] 1974 (e Alell sia o] e (udiy dazxs 8,417
gkl Sl ey Jlg Aakisell Lelilas @ 2o al) 23LHL alaxa¥) J) Laygiis o LdT (aud iy

~Sg s oadl Glatll S Aalatlly yaadl § A yall Blasl ogsaie— Jlaad! Llus ¢ utis dazme
2500 <1988 021 «iyall— cla Il il

1991 01h gy «pall Flatl 3S,U-halls Jul=d Js e -cllazdly ST (g, SU ez ®
179,

The visual experience in the poetry of Mohamed Bennis 63



Revue de Traduction et Langues Volume 13 Numéro 01/2014, pp. 61-70

oy dazma aly By Al Wl s Bya i) LS G eyl cUidg caazelly
5 1ga¥) dania () addl": dlgd 3 Lt 0580 Lo ool e 5,501 oda e

s Ayl L il el Hlue 3 Amisly Alas AL LS ol O Le Hladess
Adlex sl JI a8y plaidl adyall Lt das duyleaS LUSH ol i
JI Ll Las 381935 52 4l 48,all6 . pally (il JLatlly $paddl (al Il dumginses
o el paddl s § elaw Busludl Slalally Gylall sal oo Jiilly (ST ol
M ol yaadl el Lo

L adl Ayl ] § sid) g add) 7 Ll Layd gy a0 Baslall 3 (S @a¥l &1 i
@ eyd G o) i) Buad of (oLl Buald” iy deme deen Lo Budmd
" G35l ligis slasl 3 "l Lo (31 Bralall (§ cilibpnadl Sl g pa &yl 058l
Gridl muslga” Olses 3 e G (29 (53T Logeas i @ (1980 ale Halall
P Ul o pall diley Lo g e <1986 ale solall”
1 gdgedl ligso olamsl §" Olgas (e 7 3Les-

PR LS

‘U).a..w bu\.qéﬂw

Lj\_?\qu/'g 2 S &Ry
ﬁ?}fai%—iq:?—;f@ ‘—_%
Dl =D

LS%JUL% ;@Lﬁv’

Lc_-::
SM\A—U ).a.w.n e ..\.a.m

GLAC Lo 65583 B
G50 a3l Cila

z:\\\ [

The visual exy



Revue de Traduction et Langues

S,

The vis gy
R

Volume 13 Numéro 01/2014, pp. 61-70

sl SRS
O ..j );) o«\}i\g e

LG 65



Revue de Traduction et Langues Volume 13 Numéro 01/2014, pp. 61-70

&)—aﬁ‘ p.w‘}a" Q‘}_’: Y 6.33453"
"5.:‘-@.2'&." P.wj.a" R

LI . - F =» - - -
L._.b,...... ul_,.o\...!ql i3
> e P o e = » . wE
\...;si.-'..uu, AN o3V b w125 135
,c’ , e
r}.“ dl—ll O.-J) &-—'y bJ.A.“ \_—A) sL.J‘ (by._i. x‘

- - \-.‘

T

_,..;a.;\g «b_;-\'b q:-, ._._...J\ Lf.:-‘._.l M =S| ,a
g..;\.:-;} ,Cc.:-‘a \_.'«.(;SL: A_J.A_AJ\ .L_:-;..u ..y,__lg, g._.__jl
- <Je ubb )1‘..-\ M\" - J:IJ\ P\’u)-‘ ,s\.L.J

B oo - »> - z

S Ly i oA N G r—**f,-)‘-'
A on gl B

The visual experience in the poetry of Mohamed Bennis 66



Revue de Traduction et Langues Volume 13 Numéro 01/2014, pp. 61-70

oola¥ G seuml a8y 9y dwl I alaze¥l e Lagas § z3leill sda 448G
J3 T pagy e @alall Ja ¥l 7 ol 5ol 89,009 4y ddl LS 2ylos die
oro cinastll el Sl oo palinll” ) ki dame Cadge gl deley . gulinY]
O93sbl o e ALl yaddl o seusddl Ablie «(Sal LS Lee s Liazedls) calaall Cag,>
e LS 2535 Co PBupndll el 3 OSL Llge J) CBluaidl 21y @3 c0odell Als
Lemsgaig sl ugsy « patll 3

ol Byguall Dlauzme Gyim Liliad Legydio mad sl lda (e (29 8upasll O]
Lot ¥y cHazyo Leags ¥ Amaiall (e palll aies ulee S8 cllily cgyaddl s9aall
Jl gsalll Jaall dae dgmty g0 Gruadl dadl (e paill may L (L1SCET 3 ghate
Ay Gzt Lilad Ykl disogy WIS § (aill dizgay el ST Jana
OSL G (pad” (addl llazdl alig zlu) 3 sl pldl 3,5 Lae iy Bugu
Emdl eladl (o (£aiudy elad) dmdally sl o 28l Lelayy LS Capns
Ay BLAY pas il (auey ol Goudl sl Jleatal 3 suzmy «pmill 151 a8ga (e
@ bl sl slaiial Ly (Adslle e Bamiue ilsd (s Lozl cigially SIS
ol basedledyly o -4 ) 1Ay uaamdly o Lot Y] iy o e 3, LS
iy oo o) il 108 Al Bmguasdl §las e Joe @il §adl oladadly
SMaily cadgial o cldlaall g3 " Useuzy sl oF 4 ge Ay dom Jaseld Liols |yguas
phxs (WSas zuad clalzdl K clhlacl clye day Hmn (Dlawly Gyils
Aanidlice yady cdipgen)ls e asdl miany . ooyidl Adleg 3yl adsual copand! Apalauiul
phxs (2iSan uat Y S sl cclalgs ymT digddy duwd] A, audy sag
10 gall day Lo ) gall oo sl Lol Jany ¢ sl caguall IS (gl 2yal il

Sy S 8359 ol Balara LS § sl bolysuil J) el e gt
I A5 0T Ul e 735038 5 il dalis e claall J) 0ya il ylall 448 iogis

2300 2002 (01ds ccuyill celiagdl Hldl (Jlasss 5o 01z cAyaddl Jlas¥l sty dama ®

The visual experience in the poetry of Mohamed Bennis 67



Revue de Traduction et Langues Volume 13 Numéro 01/2014, pp. 61-70

@3y9 1 Aadl oM Lie oidd oF (A ¥ il e paizmlly 2l Laddle ¢ i (3 Ll
a9« ki daze Ol Laslie (&1 g Mollagdly JSAd)” Aaall (6, SUI dazma Aoy 3
" Lasaay e mumgias 4lS § Uawy ool (Aibiad oyl ol il (on cla il
oo @l yeladl jeas 8 Aterll 5 2uyaall biled! Lo G olgally Jag, 2l eal
Lollasel dem gy Jasdia vaeds S ot i 3L <AL Llies &1 sl BT I35
¥y a5 Lol 0 ] by 0 8y gl ¢ ollasddl Jazily e Ladl pagams e
Lllasdl ga bghasell Gllasdl § Juoyll atay Ll sslatll (pe 5 el s e ady
Gdl Sas o gl ga alilly ¥V Bl Gl ziie el (ST
oo AT 58 Lapusll e Raaally Zalsl) 45lasids ol Sledl G g lie 12 a )
O iy ety el SLLSH cuas LS g adl e lad) e el bllasdl as U]
Al il e Lajsias ol 2azme Aazl allivl sa (il bl sl
a1 5B Ay las g A8 latl A ) JuSlad 3 i) Jasdl el e 2alinll &ylaxlly
Glgllg silbglasell aliseas e ludl olyue 48,559 oy dll Camall 48,55 ae 31K
TRy

I aShis (@ils s oz e yall asell slazel (L8 sl (L (e S0 Lo
liy 3| posiaid] Aol 3 Bslle 58 Los G £ U531 Bamty am 5,810 (i
slens 2SSy 63192 Aslane 3ol IS (pe Ao ML Adasell 18,5 diin gy (5 yaddl illazk]
dilgss @ &1 Brabin Hla (ol U8 ity damae oof ) BLEY1 Hazsy gl Sl
sles Ll 8y ey lly yaddl o 448 750 1" cemdl GLE™ (153 1995 ale jaLall
sleze¥ly gall Jlanad) dayl sLU s Led Jio @l cologa 5ol gl 2 olzall
gl gl e

42332 Ll LISE! ety oz o) Aya dd) IS ke (oS s Low W (el
3 olelyally JKAY Liaus U310 8ylie Aagids 15 uoylony Spadl say § sLaall
bl ad s lall ol Calls Hgins

231 ) “._sUa_"be M\ ‘@SLU dazes !

The visual experience in the poetry of Mohamed Bennis 68



Revue de Traduction et Langues Volume 13 Numéro 01/2014, pp. 61-70

OF Ly oledgall raddl &gl opo Aslasll duyems 3 (o oo Lol !
0393l 8BS olagis (e "adsll adS) G pmddlly Jpesailly el 4 Jasy
e Ogdaiy shaddl O Lo Wley Lo 3,8l dualinyg (3,38 anliel elldg ccalldly
@ 039 o0 AST O92ian 1936 LS cpall @ elall s olrsal dule 33l gl (ag,all
& Osaaizs Osdyamg eload gy Liag «Augo¥ | coylmdl (ya slasial LeS "2 uas alal
d @ e Sl A yany 2upa adl LUST Jad o)l Gy (09w 91y cape oS35 Guise
Lyty Glans (@I s sls (2 Bg ¥l coylmtlly " ges L ol Baiad ST o e
L,=39 (Calligramme) «Lhs 8" (Guillaume Apollinaire) al PO
" (Coup 35 4" 89| d5und 3" (Stéphane Mallarmé) o ¥l lagin” yeLad!
sl 3 el Sldlall usl Aledl S5 LS Lpd (aldl JS4 Buas pode Dés)
paibias] Mol Lz 3503l Lias Lyl | (,S0ay o LS S5 auds Lo L il cBotyad]
o endl Bl da "ol LS (gradd! Lpllas sl Bumay (slasedl A,LS
L Ui 3,LST) ey Loy Llghas ol (&1 oya2)) el Allaey ccalizdl (adll
ATl Balaier candly dumpll Gruadl i dly peadly chyull Gigall dadl 4 Jelany
Lo2)3 J51 4 2007 sle o ,SaIL ety gy ddl Joall (e 4asLadl il gally aasall
e BMazul "ol jogiai AST (£ <" uiy dezma” Ly (e "3y duey” Sl Apope
A s gini g Brara e Ioald Cidy lao caniell (nis Ll o il 32,40
A gSI Ayaddl Lty iy dezme L3

FIRCENINET G (FIE T WVEITY MNP RIS pUEINVEN SR SRUY
- el el e ddlabs s ey 3 3o ol

33050 am ol de Tz, coisdl yall Haddl 3 ymtly lalas¥l (uwsunll clyasdl il
120078351 ¢ yadl Bl claalyll 3850

The visual experience in the poetry of Mohamed Bennis 69



Revue de Traduction et Langues Volume 13 Numéro 01/2014, pp. 61-70

References

[1]‘lzz al-Din Isma‘il, al-shi‘r al-‘Arabi al-mu‘asir, gadayahu wa-zawahiruhu al-
fanniyah wa-al-ma‘nawiyah, al-Maktabah al-Akadimiyah, al-Qahirah, T 5, 1994.

[2]Salmé al-Khadra’ al-Jayyusi, al-Ittijahat wa-al-harakat fi al-shi‘r al-‘Arabi al-
hadith, Markaz Dirasat al-Wahdah al-‘Arabiyah, T 1, 2007.

[3] Muhammad almakry, al-shakl walkhtab-madkhal li-tahlil zahrty-almrkz al-
Thaqaft al-‘Arabi, Bayrtt, t01, 1991.

[4]Mhmd Bannis, al-shi‘r al-‘Arabi alhdyth, jO3, al-shi‘r alm‘asr, Dar Tubgqal, aldar
al-Bayda’, al-Maghrib, t02, 1996.

[5] Muhammad Bannis, hadathat al-su’al — bi-khusts al-hadathah al-‘ Arabiyah f1 al-
shi‘r wa-al-Thaqafah, al-Markaz al-Thaqaft al‘rby-byrwt-aldar al-Bayda’ — al-
Maghrib, t02, 1988.

[6] Muhammad Bannis, al-A‘mal al-shi‘riyah, jO1, Dar Tabqal, al-Dar al-Bayda’ al-
Maghrib, t01, 2002.

[7]1YGsuf nawry, al-shi‘r al-hadith fi al-Maghrib, j02, Dar Tabgqal, al-Dar al-Bayda’,
al-Maghrib, t01, 2006.

The visual experience in the poetry of Mohamed Bennis 70



